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ІЗ ВДЯЧНІСТЮ ГЕРОЯМ: 
солдатам та офіцерам Збройних Сил України, 

територіальної оборони та добровольчих формувань 
за можливість в умовах війни 

проводити навчальний процес та займатися наукою! 

ВІРИМО В УКРАЇНУ! 
БУДУЄМО ОСВІЧЕНУ УКРАЇНУ! 

. 
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Розглядаються тенденції розвитку жанру інтерв’ю в українськомовному сегменті, а саме 

класифікація інтерв’ю, емоційність подачі матеріалу та мовне питання. 
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Вступ. На сьогодні жанр телеінтерв’ю активно перемістився на відеохостинг Ютуб, а в 

телевізійному сегменті майже зник. 

Варто зазначити, що українськомовний Ютуб розвивався дуже повільно та мав невеликий 

перелік каналів. Більшість відео на Ютубі, які дивилися громадяни України, була російською. 

Навіть якісний український контент не був настільки популярним, як аналогічний російський. У 

топі найпопулярніших інтерв’юерів були Юрій Дудь, Ксенія Собчак і Дмитро Гордон. Але всі 

вони російськомовні, попри те, що останній – українець. 

Здебільшого українські журналісти чи блогери орієнтувалися на російськомовну 

аудиторію, аби охопити більше глядачів (не лише з України, а з росії та інших пострадянських 

країн). Однак наразі ситуація змінилася. Із початком повномасштабного вторгнення російської 

федерації в Україну багато українців перейшли на державну мову, і не лише в робочій сфері, але 

й в особистому житті, почали споживати український контент. Відповідно, з’явився попит на 

такий продукт. Саме тому останній рік із кожним днем в українськомовному Ютубі з’являються 

нові контентмейкери. Розуміючи важливість популяризації української, особливо під час великої 

війни, інтерв’юери почали продукувати контент державною мовою. Хоча деякі з них, на жаль, і 

досі продовжують випускати інформаційні доробки російською. 

Окрім мовного питання, важливим для респондента є стилістика оформлення жанру, 

робота інтерв’юера. А українськомовний простір Ютубу наразі дає широку палітру підходів 

авторів до своїх матеріалів. Отже, дослідження того, як наразі розвивається українськомовний 

сегмент Ютутбу, а саме такий популярний жанр, як інтерв’ю, є актуальним. 
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Мета нашої роботи – з’ясувати тенденції розвитку жанру інтерв’ю, його особливості в 

українськомовному сегменті Ютубу. 

Об’єкт дослідження – відео в жанрі інтерв’ю. 

Предмет роботи  – специфіка подання інтерв’ю на Ютубі. 

Матеріали дослідження – опубліковані відео на каналах хостингу Ютуб (9 каналів). 

Основні методи дослідження: контент-аналіз, моніторинг, узагальнення, синтез, дедукція. 

Наукова новизна. Принципи побудови Ютуб-простору аналізували Г. Стокінг і М. Бартель. 

В українському науковому просторі тему цього відеохостигну розглядали Т. Рудакова, 

А. Онкович, С. Краснокутська. А саме інтерв’ю на Ютубі досліджували М. Муквич, О. Яремчук, 

Н. Іванова (на матеріалі проєктів «Вечер с Яниной Соколовой» та «Телебачення Торонто»), 

С. Кармазін (на прикладі авторської програми «В гостях у Дмитрия Гордона» (рос.)). Ми ж у 

роботі представили тенденції розвитку українськомовних Ютуб-каналів, які публікують інтерв’ю. 

Основний виклад тексту. У медійному теоретичному дискурсі представлена велика 

кількість класифікаційних схем жанру інтерв’ю. О. Чекмишев виділяє такі види вищезазначеного 

жанру: інтерв’ю-думки, інтерв’ю з очевидцями та свідками, інтерв’ю-конфронтація, інтерв’ю-

пресконференція, власне інтерв’ю з ключовою особою, інтерв’ю-діалог, інтерв’ю-монолог, 

інтерв’ю-бесіда, інтерв’ю-бесіда за круглим столом, інтерв’ю-переказ [7, с. 112]. М. Василенко 

називає такі форми інтерв’ю: колективне інтерв’ю (круглий стіл, пресконференція), інтерв’ю-

монолог, інтерв’ю-звіт, портретне інтерв’ю (інтерв’ю-замальовка), гумористичне інтерв’ю [8, 

с. 161–170]. 

Більшість науковців класифікують інтерв’ю за змістовим принципом, однак трапляються й 

інші види: за способом отримання інформації, за структурою, за кількістю респондентів, за 

цільовим призначенням, за процедурою тощо. 

З-поміж усього розмаїття ми для аналізу обрали дві класифікації: 

1. За змістом: інформаційне інтерв’ю (мета – з’ясувати факти й обставини певних подій, 

здобути нову інформацію); аналітичне інтерв’ю (мета – з’ясувати позицію, погляд фахівця 

на певний факт, отримати його коментар щодо певних подій чи відомостей); портретне 

інтерв’ю (мета – створити образ героя, розкрити його характер). 

2. За емоційністю подання (тональністю): жорстке інтерв’ю; м’яке інтерв’ю. 

Із початком повномасштабного вторгнення рф в Україну на відеохостингу Ютуб з’явилося 

багато контенту з жанром інтерв’ю. Деякі канали спеціалізуються лише на інтерв’ю, на інших же – 

це лише частина з-поміж різних відео. Так, найуспішнішими проєктами є «В гостях у Гордона», 

«СЛАВА+», «Екзамен», «Ходят слухи» (зараз RAMINA), «Зе Интервьюер», LUKI, pressing, 

«Аліна Доротюк», Andrey Burenok | Business, «РОЗМОВА», «Це Ніхто Не Буде Дивитись» тощо. 
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Для аналізу було взято канали, що є найбільшими за кількістю підписників, а також кілька 

тих, що з’явилися не раніше 2022 року та при цьому швидко набрали популярність. Загалом було 

промоніторено дев’ять Ютуб-каналів. 

Одним із найпопулярніших українських інтерв’юерів є Дмитро Гордон, його Ютуб-канал 

«В гостях у Гордона» налічує 3,67 млн підписників (https://www.youtube.com/@Gordonua). 

Інтерв’ю він проводить у різних форматах – онлайн, у студії або на природі (на прогулянці 

Києвом). 

Цей проєкт, найімовірніше, розрахований на російськомовну аудиторію. Навіть після 

початку повномасштабного вторгнення публікації автора виходять не українською, саме тому за 

ним досі слідкує велика частина росіян. У гості до Гордона приходять як «хороші рускі», так і 

українці. Саме тому самого Гордона вважають доволі неоднозначною особою в українському 

інформаційному просторі. 

Інтерв’ю в проєкті «В гостях у Гордона» зазвичай не мають контроверсійного характеру, а 

автор не ставить незручних запитань. Гордон з гостями завжди привітний і часто використовує 

жарти. Його інтерв’ю можна віднести до інформаційних і портретних, а за тональністю – до 

м’яких, оскільки вони показують людину лише з одного боку – із хорошого. 

Ще один відомий канал на Ютубі, в якому представлено жанр інтерв’ю, – мільйонник 

RAMINA (до 4 березня 2023 року «Ходят слухи» (рос.)). Це проєкт Раміни Есхакзай, який має 

1,37 млн підписників (https://www.youtube.com/@Raminaeshakzai/featured).  

Як і попередній автор, Есхакзай робить «хороші» інтерв’ю, однак розмовляє з гостями на 

незручні теми, хоча й у м’якій формі. За змістом на каналі є інтерв’ю всіх видів – інформаційні, 

аналітичні, портретні. Авторка запрошує в гості не лише відомих людей (Наталія Мосейчук, Ігор 

Лаченков, Alyona Alyona та ін.), де розкриває їхню особистість, а й експертів (гінеколог, пілот, 

нарколог та ін.). Останній рік Есхакзай робить інформаційні інтерв’ю з фронту, зокрема з 

військовослужбовцями. 

Після 24 лютого 2022 року було багато засуджень інтерв’юерки щодо співробітництва з 

громадянами росії, а також щодо російської мови. Приблизно з липня 2022 року Есхакзай почала 

випускати відео українською, однак підписи до них залишалися російською. І після того на її 

Ютуб-каналі з’являлися розмови обома мовами, іноді можна було почути на початку випуску 

«Пані та панове. Дамы и господа». Останнє інтерв'ю, підписане російською, було з Марком 

Фейгіним, де Есхакзай розмовляє українською, але відео супроводжується російськими 

субтитрами. 

Третій відомий канал в українськомовному сегменті – Yanina Sokolova. Він має 796 тис. 

підписників (https://www.youtube.com/@YaninaSokolova/featured). 
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Серед інших проєктів інтерв’ю представлено в програмі «Рандеву з Яніною Соколовою». 

Це поєднання всіх видів цього жанру за змістом – інформаційного, аналітичного та портретного. 

Інтерв’юерка намагається «докопатися» до істини якоїсь історії. Це не монолог і не формат 

«запитання-відповідь», це розмова, де авторка також має власну думку. Її інтерв’ю можуть бути 

за тональністю як жорсткими, так і м’якими. 

Велика відмінність від Есхакзай і більшості інших авторів – це наявність журналістської 

освіти та відповідного професійного досвіду. Яніна Соколова бере інтерв’ю винятково державною 

мовою. 

Ще один топканал на українському Ютубі належить Маші Єфросініній 

(https://www.youtube.com/@mashaefrosynina/featured). На нього підписано 698 тис. осіб. Авторка 

продукує два види інтерв’ю – аналітичне («Вопрос – ответ» (рос.), потім «Запитання – відповідь») 

та портретне («Екзамен»). У перших вона говорить з різними експертами (секс-педагогиня, 

психологиня, лікарка-дієтологинята ін.), у другому – з відомими в Україні людьми. Зазначимо, що 

проєкт «Екзамен» із початком великої російсько-української війни був переформатований – 

поділений на дві частини. Так з’явився «Екзамен. Нова реальність», де гості розповідають про 

зміни в житті, починаючи з 24 лютого 2022 року. А сам «Екзамен» залишається незмінним, не 

враховуючи перехід авторки на державну мову. 

Зараз контент Маші Єфросініної спрямований на україномовну аудиторію, однак ще до 

липня 2022 року канал випускав відео російською мовою. 

Ще один популярний проєкт «Слава+» – це інтерв’ю із зірками українського шоубізнесу, 

який веде Слава Дьомін. Відео представлені на двох Ютуб-каналах – «Люкс ФМ» (308 тис. 

підписників) (https://www.youtube.com/@luxfm) і «Слава Дьомін» (71,5 тис. підписників) 

(https://www.youtube.com/@SlavaDomin). 

У порівнянні з попередніми проєктами, «Слава+» має короткотривалі відео. Слава Дьомін 

створює як інформаційні, так і портретні інтерв’ю. Розмови зазвичай базуються на недоведеній 

інформації в медіа (чутки). Інтерв’юер ставить незручні запитання в досить м’якій формі, аби 

довести ті чи інші факти про гостя. 

Щодо мовного питання, то автор обирає ту мову спілкування, якою розмовляє герой. На 

каналах відео підписані також двома мовами. Із початку повномасштабного вторгнення рф в 

Україну мовні особливості Дьоміна не змінилися. 

З-поміж нових варто відзначити два проєкти, які за рік від початку повномасштабного 

вторгнення рф на територію України швидко набрали популярність, – «РОЗМОВА» та «Це Ніхто 

Не Буде Дивитись». 

Автор каналу «РОЗМОВА», який налічує 172 тис. підписників, – Сергій Лиховида 

(https://www.youtube.com/@rozmova). Він створює портретні інтерв’ю. За емотивним 
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навантаженням вони бувають як м’якими, так і жорсткими. Автор розмовляє з гостями 

невимушено, як друг. Варто відзначити й таку особливість інтерв’ю цього автора: Лиховида не 

лише ставить запитання, а й висловлює свою думку, навіть якщо вона не збігається з думкою 

героя. 

«РОЗМОВА» – це винятково українськомовний канал, а інтерв’юер виступає за 

українізацію. 

Ще один новий канал – «Це Ніхто Не Буде Дивитись» (75 тис. підписників) 

(https://www.youtube.com/@emma.hardtalk/featured). Це проєкт Емми Антонюк. Раніше такі відео 

авторка випускала на каналі «Палає» (128 тис. підписників) 

(https://www.youtube.com/@palaye/featured). Емма Антонюк – одна з тих нечисленних ютуберів, 

яка має журналістську освіту та досвід роботи на телебаченні понад 10 років. 

Інтерв’ю, представлені на вищезазначеному каналі, аналітичні та портретні. Більшість із 

них має жорсткий і контроверсійний характер, за що інтерв’юерка часто зазнає «хейту». Гості, у 

яких бере інтерв’ю Емма Антонюк, – лише українськомовні, як і сама авторка. 

Висновок. Отже, ми виділили основні тенденції розвитку українськомовного сегмента в 

Ютубі. Передусім зазначимо, що такого контенту стає дедалі більше, а російськомовні автори 

переходять на державну мову. Однак залишаються й ті, для кого важлива не лише українська 

аудиторія, але й, як вони стверджують, глядачі країн СНД. Причому російськомовні проєкти з 

більшою кількістю підписників повільніше переходять на українську, деякі ж взагалі не змінюють 

мову контенту, імовірно, через страх втратити російськомовну аудиторію. Наразі державною 

мовою записують відео всі перераховані інтерв’юери, окрім Дмитра Гордона. 

Ми проаналізували контент, створений сімома інтерв’юерами. Усі  автори роблять 

портретні інтерв’ю, 4 з них – інформаційні, ще 4 – аналітичні. Тобто в українському Ютубі наразі 

найбільше розвивається портретне інтерв’ю. Такі відео мають більше переглядів, оскільки в них 

робиться акцент на особистості. Лише тональність трьох із проаналізованих каналів буває 

жорсткою, інші ж автори ведуть м’які розмови. Можливо, інтерв’юери обирають такий підхід, 

щоб емоційно розвантажити своїх глядачів, щоб вони мали можливість переглядати «позитивний» 

контент. 
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